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Model identifie 
Input voltage
Input AC frequency
Output voltage 
Output current
Output power
Average active efficiency
Efficiency at low load (10 %)
No-load power consumption

Hz
V
A
W
%
%
W

AC 100-240
50/60
DC 12
0.5

79.2
72.4
0.08

370-279V70

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk
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Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
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LAMBORGHINI  VENENO

AVERTISSEMENT:
L'assemblage doit être réalisé par un adulte.

 

*Destinéaux enfants de plus de 3+ ans

 

*Poids maximum de l'utilisateur: 30 kg

Manuel d’Instructions
Avec instructions d’assemblage

Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant de l'utiliser !
Veuillez conserver ce manuel pour vous y référer ultérieurement car il contient des 

informations importantes.
Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 4 à 6 heures, mais 

pas plus de 10 heures.



À propos de votre nouveau véhicule

À l'achat de votre nouveau véhicule.
Ce véhicule procurera à votre enfant de nombreux kilomètres de plaisir.Pour vous assurer 
une conduite sûre, ainsi qu’à votre enfant, nous vousprions de lire attentivement ce manuel 
et de le conserver pour référenceultérieure.
Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pourassurer la sécurité et 
le fonctionnement de votre voiture et de son conducteur.

SPÉCIFICATIONS:

Batter ie

Entrée du

 

chargeur

Moteur

Moteur de di rection

Âge approprié:

Temps de charge:

Capaci té de charge: 

Tai l le de la voi ture: 

Vi tesse: 

Mois

heures
Moins de 30 kg

INDICATIONS RELATIVES AUX PILES
 ● INDICATIONS RELATIVES AUX PILES

●Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
●Si des piles rechargeables amovibles sont utilisées, elles ne doivent être rechargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
●Retirez les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
●Ne pas mélanger des piles anciennes et des piles neuves. Ne pas mélanger différents types de piles : 
alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
●Insérez les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment à piles, anode vers anode, cathode vers 
cathode.
●Enlevez les piles lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période. Retirez toujours les piles 
épuisées du produit. Les fuites et la corrosiondes piles peuvent endommager ce produit. Mettezles piles au 
rebut en toutesécurité.
●Ne jamais court-circuiter les bornes de la batterie.

Dépend de la tension locale



Liste des pièces 

NO. NOM DE LA PIÈCE
QTE (PCS)

NOTE

Carrosserie

Roue motrice

Roue avant

Rondelle Ø10 

Contre-écrou Ø8 

Enjoliveur de roue

 

Volant

Vis mécanique M5×40

 

Contre-écrou M5

Pare-brise

Rétroviseur 

Dossier du siège

Siège

Support d’aileron

 

Aileron

Vis Ø4×12

Roue de remorquage

 

Clé

Chargeur

Télécommande

Gauche et droite

Outils d'assemblage requis (non inclus): Tournevis



Schéma des pièces

Conseil: Certaines pièces montrées sont assemblées des deux côtés du véhicule.



Sécuri té

AVERTISSEMENT :
• RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !  Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
• Doit être assemblé par un adulte.
• Pour réduire le risque de blessure, la supervision d'un adulte est requise.
• N’utiliser pas ce véhicule sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité 
de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d'autres étendues d'eau ; Portez toujours 
des chaussures et ne permettez jamais plus de 1 enfant.
• L'alimentation électrique ou le chargeur de batterie utilisé avec cette voiture électrique doit 
être régulièrement examiné pour détecter tout dommage au cordon d'alimentation, à la fiche, 
au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé tant que les 
dommages n'ont pas été réparés.
• Utilisez uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.  
• La batterie du véhicule n'est pas remplaçable.
• Ce jouet doit être utilisé avec prudence car des compétences sont nécessaires pour éviter les 
chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
• Un équipement de protection doit être porté. 
• Portez toujours des chaussures, asseyez-vous toujours sur le siège.
• N’utiliser pas ce produit dans la circulation.
• Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse maximale ; 
Le poids maximal de l'utilisateur est de 30 kg.
• Ce jouet n'a pas de frein.

Règles pour la conduite en sécurité
•  Gardez les enfants dans les zones d'équitation sécuritaires.
•  Ne jamais utiliser sur la chaussée, à proximité de véhicules à moteur, surune pelouse, surou à 
proximité de pentes raides ou de marches, depiscines ou d'autres plans d'eau ;porteztoujours des 
chaussures et n'autorisez jamais plus d'un cavalier.
• Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, comme à l'intérieur de votre maison, dans 
votre jardin ou sur votre terrain de jeu ;
• Ne jamais utiliser dans l'obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des obstacles inattendus et avoir 
un accident. N'utilisez le véhicule que de jour ou dans unendroit bien éclairé ;
• Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques ;
• Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule ;
• Ne pas laisser un enfant toucher les roues ou être près d'elles lorsque le véhicule est en 
mouvement ;
•  Ce véhicule dispose de ceintures de sécurité réglables. Veuillez apprendre aux enfants à attacher 
la ceinture de sécurité avant d'utiliser le produit pour assurer leur sécurité.



Fixez les roues avant

Vue arrière du fond

Retournez la carrosserie. Retirez toutes les pièces de l'essieu avant.
1. Glissez une rondelle Ø10 sur l'essieu avant.
2. Glissez une roue avant sur l'essieu avant.
3. Glissez une rondelle Ø10 sur l'essieu avant.
4. Serrez un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu avant avec une clé.
5. « Enclenchez » l’enjoliveur de roue à la roue avant.
Répétez l'opération pour l'autre roue avant.

Outils requis: Clé 



Fixation des roues arr ière

Vue arrière du fond

Outils requis: Clé 

Vue arrière du fond

1. Glissez une roue motrice sur l'essieu arrière.
2. Glissez une rondelle Ø10 sur l'essieu arrière.
3. Serrez un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu arrière avec une clé.
Répétez l'opération pour l'autre roue arrière. Conseil : Une clé supplémentaire a été 
fournie pour maintenir le contre-écrou de l'autre côté de l'essieu arrière tout en serrant le 
contre-écrou de l'autre côté. Ne pas trop serrer.
4 « Enclenchez » un enjoliveur de roue sur chaque roue arrière.
5-6. Ajustez la roue de remorquage à la carrosserie, insérez et serrez une vis Ø4x12 à 
l’aide d’un tournevis. Répétez l'opération pour l'autre roue de remorquage.



Fixation du volant, du pare-br ise et des rétroviseurs

Retournez la carrosserie à la verticale.
1. Branchez le connecteur de l'unité audio sur le volant dans le connecteur de la 
carrosserie.
2. Placez le volant à l'extrémité de la colonne de direction.
3. Alignez les trous sur le volant avec les trous sur la colonne de direction, insérez la vis 
mécanique M5x40.
4. Fixez un contre-écrou à l'extrémité opposée de la vis à l’aide d’un tournevis.
5. Insérez les languettes sur le pare-brise dans les fentes du véhicule, poussez jusqu'à ce 
que vous entendiez « clic » en place.
6. Fixez les rétroviseurs latéraux sur la carrosserie.



Fixation du siège et connexion de l 'al imentation

Boutons de verrouillage du siège

1. Branchez le connecteur rouge du véhicule dans le connecteur rouge de la batterie.
2. Insérez le crochet sur la face arrière du dossier du siège dans le trou situé à l’arrière 
de la carrosserie.
3. Appuyez sur les deux boutons de verrouillage du siège sur la carrosserie et 
maintenez-les pour fixer le siège à la carrosserie.



Fixation de l 'ai leron arr ière

1. Fixez les ailes du spoiler au support du spoiler.
2. Insérez deux vis Ø4x12 à travers l'aileron R et dans l'aileron L. Serrez à l’aide d’un 
tournevis.
3. Fixez l'ensemble des ailerons à la carrosserie.
4. Insérez et serrez deux vis Ø4x12 pour le fixer à l’aide d’un tournevis.



Uti l isation de la voi ture électr ique

1. Bouton d’alimentation : Allumez et éteignez la voiture.
2. Levier de marche Avant / Arrêt / Arrière:  Permet de changer le sens de déplacement 
du produit, de la marche avant à la marche arrière.
• Pour faire avancer le véhicule, déplacez le levier en position haute.
• Pour déplacer le véhicule vers l'arrière, déplacez le levier en position basse.
• Déplacez le levier en position médiane, le véhicule ne bougera pas.
3. Pédale d’accélérateur : permet d’appliquer la puissance (vitesse) au véhicule.
• Pour déplacer le véhicule, appuyez sur la pédale.
• Pour freiner ou ralentir, relâchez la pédale.
4. Bouton de klaxon : Appuyez sur pour jouer du klaxon.
5. R/C - Interrupteur manuel (facultative)
Cet interrupteur doit être actionné par un adulte. S'il est verrouillé, tournez le bouton 
en position déverrouillée et ouvrez le couvercle.
Changez de mode de fonctionnement, de commande des gaz ou de télécommande.

IMPORTANT !

Arrêtez toujours le véhicule lorsque vous changez de vitesse ou de direction pour éviter 
d'endommager les engrenages et le moteur.



Uti l isation de la voi ture électr ique

A. Précédent / Appuyez longuement sur le volume -
B. Jouer / Appui long pour Pause
C. Suivant / Appuyez seul pour Volume +
D. Bouton de balancement (facultatif): activez et désactivez le mode balancement. Le 
véhicule ne peut pas se déplacer sous ce mode.
E. Bouton d’éclairage: permet d’allumer et d’éteindre les lumières.
F. Bouton haute vitesse: permet de commander le véhicule pour se déplacer à grande 
vitesse.
G. Bouton basse vitesse: permet de commander le véhicule pour se déplacer à basse 
vitesse.
H. Bouton de mode: changer l'entrée audio
I. Entrée de périphérique 1
J. Entrée périphérique 2
K. Voltmètre numérique: Il affiche le niveau de puissance de la batterie lorsque le 
véhicule est arrêté.



Uti l iser la télécommande

Bouton de marche 
avant

Bouton de marche 
arrière

Bouton de frein

Bouton droit

Bouton gauche
Indicateur de vitesse

Bouton de sélection de vitesse

Fixation de la télécommande
Soulevez le couvercle du compartiment à piles à l'arrière de la manette et insérez deux 
piles AAA (LR03)
CONSEIL: Piles non incluses. Reportez-vous aux informations sur la batterie à la 
page 1.
1.Établir une connexion
Appuyez longuement sur les boutons avant et arrière pendant 3 secondes et l'indicateur 
de vitesse clignote. Ensuite, allumez le véhicule, l'indicateur de vitesse s'allume toujours, 
ce qui signifie que la connexion réussit. Si l'indicateur de vitesse ne répond pas, ce qui 
signifie que la connexion a échoué. Remplacez les piles et réessayez.
2.Bouton de frein
Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, appuyez à nouveau dessus pour relâcher 
le frein.
3.Bouton de sélection de vitesse
L'interrupteur actionne le véhicule pour qu'il se déplace à basse vitesse, normale ou 
élevée.
CONSEIL: Cet interrupteur ne fonctionnera pas lorsque votre véhicule se déplace en 
marche arrière.

NOTE:

• Laissez la télécommande tourner au ralenti pendant environ 10 secondes, elle 
s'éteindra automatiquement.
• Rétablissez la connexion lorsque vous remplacez les piles de la télécommande.



Charge

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER LA BATTERIE !

Ce produit est équipé d'une protection contre la charge : pendant la charge, toutes 
les fonctions sont coupées ! Seul un adulte peut charger et recharger la batterie !

• L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être mis en position OFF pendant la

 

charge.

 

• Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 4 à 6heures. Ne 
rechargez pas la batterie pendant plus de 10 heures pour éviter lasurchauffe du chargeur.

 

• Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la batterie.
• Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge minimum

 

doit être de 
8 à 12 heures, moins de 20 heures au maximum.
• Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec votrevéhicule. Ne 
JAMAIS substituer la batterie ou le chargeur par une autre

 

marque. L'utilisation d'une autre 
batterie ou d'un autre chargeur peut provoquerun incendie ou une explosion.
• Ne pas utiliser la batterie ou le chargeur pour tout autre produit.

Comment charger la batterie
1. Ouvrez le couvercle de charge (sous le siège. S'il est verrouillé, tournez le bouton en 
position déverrouillée et ouvrez le couvercle). Branchez le port du chargeur dans la prise du 
chargeur.
2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie commencera à charger.



Guide de Dépannage

Problème Cause Possible Solution

Le véhicule ne court 
pas

Le véhicule ne court 
pas très longtemps

Le véhicule roule 
lentement

Le véhicule a besoin 
d'un coup de pouce 
pour avancer

Passage difficile 
d'avant en arrière ou 
inversement

Bruits de grincement ou 
de claquement 
provenant du moteur ou 
de la boîte de vitesses

Pile faible sur le pouvoir
Le fusible thermique s'est 
déclenché

Le connecteur de pile ou les 
fils sont lâches

La pile est morte

Le système électrique est 
endommagé
Le moteur est endommagé

La pile est sous chargée

La pile est vieille

La pile est vieille

Le véhicule est en surcharge

Le véhicule est utilisé dans 
des conditions difficiles

Mauvais contact des fils ou 
des connecteurs

"Point mort" sur le moteur

Le moteur ou les engrenages 
sont endommagés

Pile faible sur le pouvoir

Rechargez la pile.

Réinitialisez le fusible, voir <Fusible>

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres. Si les fils sont lâches 
autour du moteur, contactez votre distributeur.

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres. Si les fils sont lâches 
autour du moteur, veuillez contacter votre distributeur.

Un point mort signifie que l’énergie électrique n’est 
pas livrée au terminal et que le véhicule doit être 
réparé. Veuillez contacter votre distributeur.

Tenter de changer de vitesse 
alors que le véhicule est en 
mouvement

Arrêtez complètement le véhicule et changez de 
vitesse, voir <Utiliser votre véhicule>

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres pendant la recharge

Remplacez la pile, veuillez contacter votre distributeur.

Remplacez la pile, veuillez contacter votre distributeur. 

Remplacez la pile, veuillez contacter votre distributeur 
s'il vous plaît.

Réduisez le poids sur le véhicule. Le poids maximum 
de l'utilisateur est de 30 kg.

Évitez d’utiliser le véhicule dans des conditions 
difficiles, voir <Sécurité>.

Rechargez la pile, veuillez contacter votre distributeur.

Veuillez contacter votre distributeur.

Veuillez contacter votre distributeur. 

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont 
fermement connectés les uns aux autres.

Veuillez contacter votre distributeur.

La pile ne se recharge 
pas

Le chargeur se 
réchauffe pendant la 
charge

Le connecteur de la pile ou le 
connecteur de l'adaptateur est 
desserré

Chargeur non branché

Le chargeur ne fonctionne pas

C'est normal et ne pose pas 
aucun problème

Check that the battery connectors are firmly plugged 
into each other. 

Vérifiez que le chargeur de pile est branché sur une 
prise murale en état de fonctionnement.

Lisez attentivement ce manuel et le tableau du guide de dépannage avant d’appeler. Si 
vous avez encore besoin d'aide pour résoudre le problème, contactez votre 
distributeur.



Entretien

•  Il incombe aux parents de vérifier les pièces principales du jouet avant 
utilisation. Examinez régulièrement les risques potentiels tels que la pile, 
la charge, le câble ou le cordon, la fiche dommage, le jouet ne doit pas 
être utilisé avant que ces dommages aient été correctement éliminés.

• Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas 
fissurées ou cassées.

• Utilisez de temps en temps une huile légère pour lubrifier les pièces 
mobiles telles que les roues.

• Garez le véhicule à l'intérieur ou recouvrez-le d'une bâche pour le 
protéger des intempéries.

•  Éloignez le véhicule des sources de chaleur, comme les poêles et les 
appareils de chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

• Rechargez la pile après chaque utilisation. Seul un adulte peut 
manipuler la pile. Rechargez la pile au moins une fois par mois lorsque le 
véhicule n'est pas utilisé.

• Ne nettoyez pas le véhicule avec un tuyau. Ne nettoyez pas le véhicule 
avec de l’eau et du savon. Ne conduisez pas le véhicule par temps de 
pluie ou de neige. L'eau endommagerait le moteur, le système électrique 
et la pile.

• Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de la 
brillance aux pièces en plastique, utilisez un poli à meubles sans cire. 
N’utilisez pas de cire de voiture. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs.

• Ne conduisez pas le véhicule sur des sols meubles, du sable ou du 
gravier fin qui pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs 
ou le système électrique.

• Lorsque vous ne l'utilisez pas, toute la source électrique doit être 
éteinte. Éteignez l'interrupteur d'alimentation et déconnectez la 
connexion de la pile.   



Fusible

La batterie comporte un fusible thermique avec un fusible de repos qui se déclenche 
automatiquement et coupe toute l'alimentation du véhicule si le moteur, le système 
électrique ou la batterie est surchargé. Le fusible se rétablira et le courant sera 
rétabli après que l'appareil ait été éteint pendant 20 secondes, puis rallumé. Si le 
fusible thermique se déclenche à plusieurs reprises pendant l'utilisation normale, le 
véhicule peut avoir besoin d'être réparé. Veuillez contacter votre distributeur.

Pour éviter toute perte de puissance, suivez ces instructions :

● Ne surchargez pas le véhicule.
● Ne remorquez rien derrière le véhicule.
● Ne roulez pas sur des pentes raides.
● N'entrez pas dans des objets fixes, ce qui pourrait faire tourner les roues et entraîner une 

surchauffe du moteur.
● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants pourraient surchauffer.
● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie ou d'autres 

composants électriques.
● Ne modifiez pas le système électrique. Cela pourrait créer un court-circuit et provoquer le 

déclenchement du fusible. 

Mise au rebut de la batter ie

● Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou mise au rebut de 
manière écologique.

● Ne vous débarrassez pas de votre batterie au plomb dans un feu. La batterie 
pourrait exploser ou avoir une fuite.

● Ne pas jeter une batterie au plomb dans les ordures ménagères ordinaires. 
L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de batteries plomb-acide 
scellées avec les ordures ménagères sont interdits par la loi. 

Nos produits sont conformes aux normes ASTM F963, GB6675, EN71 et EN62115.

Les marques « Lamborghini » et « Lamborghini Bull and Shield », droits 
d'auteur, dessins et modèles sont utilisés sous licence de Automobili 
Lamborghini S.p.A, Italy.   

Licencié : PINGHU CITY XIAO MING XING CHILDREN'S 
PRODUCTS CO.,LTD
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Si vous avez la moindre question, veuil lez contacter  notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr
Importé par :
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2, rue Maur ice Har tmann
92130 Issy- les- Moulineaux
France
Fabr iqué en Chine
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LAMBORGHINI  VENENO

WARNUNG:
Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.

  

*Geeignet ab 3+ Jahren
*Maximales Benutzergewicht: 30 kg

Bedienungsanleitung
mit Montageanleitungen

Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung vollständig!Bitte 
bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf, da 

eswichtige Informationen enthält.
Laden Sie den Akku vor dem Erstgebrauch mindestens 4-6 Stunden, aber

nicht länger als 10 Stunden auf.

Aufsi tzspielzeug



Über Ihr neues Fahrzeug

Über den Kauf Ihres neuen Ride-On.
Diese Fahrt wird Ihrem Kind viele Kilometer Freude bereiten. Um Ihnenund Ihrem Fahrer 
eine sichere Fahrt zu ermöglichen, bitten wir Sie,dieses Handbuch sorgfältig zu lesen und 
für spätere Zwecke aufzubewahren.
Befolgen Sie die Empfehlungen in diesem Handbuch, um die Sicherheit
und den Betrieb Ihres Fahrzeugs und seines Fahrers zu verbessern.

SPEZIFIKATIONEN:

 

Batter ie

 

Ladegerät
-Eingang

Lenkmotor

motor

Geeignetes Al ter:

Ladezei t:

Belastbarkei t:

Fahrzeuggröße:

Geschwindigkei t:

Jahre

Stunden
unter 30 kg

 
AKKU-INFORMATIONEN

●Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
●Wenn herausnehmbare Akkus verwendet werden, sind diese nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen zu laden.
●Entfernen Sie die Akkus vor dem Laden aus dem Produkt.
●Vermischen Sie alte und neue Batterien nicht. Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen: 
Alkaline, Standard (Kohle-Zink) oder wieder aufladbar (Nickel-Cadmium).
●Setzen Sie die Akkus wie im Akkufach angegeben ein, Anode an Anode, Kathode an Kathode.
●Entfernen Sie die Akkus bei längerer Nichtbenutzung. Entfernen Sie verbrauchte Akkus immer 
aus dem Produkt. Auslaufende Akkus und Korrosionkönnen dieses Produkt beschädigen. 
Entsorgen Sie die Akkus sicher.
●Schließen Sie die Kontakte der Akkus niemals kurz.



Tei lel iste

MENGE (STCK)
NR.       TEILE-BEZEICHNUNG                                                                      HINWEIS

    

Karosserie

Antriebsrad

Vorderrad

Ø10 Unterlegscheibe

Ø8 Kontermutter

Radabdeckung

Lenkrad

M5 × 40 Maschinenschraube

M5 Kontermutter

Windschutzscheibe

Spiegel

Rückenlehne

Sitz

Spoilerhalterung

Spoilerflügel

Ø4 × 12 Schraube

Zugrad

Schraubenschlüssel

Ladegerät

Fernbedienung

Links und rechts

Erforderliches Montagewerkzeug (nicht enthalten): Schraubenzieher



Tei le-Diagramm

TIPP: Einige abgebildete Teile sind auf beiden Seiten des Fahrzeugs montiert



Sicherhei t

WARNUNG:
•ERSTICKUNGSGEFAHR! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
• Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
• Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen 
erforderlich.
• Verwenden Sie das Gerät niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf 
oder in der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern; 
tragen Sie immer Schuhe, und lassen Sie niemals mehr als 1 Fahrer zu.
• Das mit dem Elektrospielzeug verwendete Netz- oder Akku-Ladegerät ist regelmäßig auf 
Schäden an Netzkabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu überprüfen und darf im Falle 
eines Schadens nicht verwendet werden, bis der Schaden behoben wurde.
• Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das Ladegerät.
• Der Akku in dem Fahrzeug ist nicht ersetzbar.
• Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, 
um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter 
führen.
• Es sollte eine Schutzausrüstung getragen werden.
• Tragen Sie immer Schuhe, sitzen Sie immer auf dem Sitz.
• Nicht für den Einsatz im Straßenverkehr geeignet.
• Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner maximalen Geschwindigkeit nicht für Kinder unter dem 
Alter von 36 Monaten geeignet; das maximale Benutzergewicht beträgt 30 kg.
• Dieses Spielzeug verfügt über keine Bremse.

Regeln für sicheres Fahren
•  Halten Sie Kinder in einem sicheren Bereich zum Fahren.
•  Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf Rasenflächen, anoder in der 
Nähe von starken Steigungen oder Treppen, Schwimmbädern oderanderen Gewässern verwenden; 
Tragen Sie immer Schuhe und erlauben Sieniemals mehr als 1 Fahrer.
• Verwenden Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen. Zum Beispiel in Ihrem Haus, Garten oder 
Spielplatz.
• Niemals im Dunkeln verwenden. Ein Kind könnte auf unerwartete Hindernisse stoßen und einen 
Unfall erleiden. Betreiben Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht oder in einem gut beleuchteten 
Bereich.
•  Es ist verboten, die Schaltung zu verändern oder andere elektrische Teile hinzuzufügen
•  Überprüfen Sie die Leitungen und Anschlüsse des Fahrzeugs regelmäßig.
•  Lassen Sie kein Kind die Räder berühren oder sich in deren Nähe aufhalten, wenn das Motorrad in 
Bewegung ist.
•  Dieses Fahrzeug verfügt über einstellbare Spiel-Sitzgurte. Bitte weisen Sie Kinder vor der 
Verwendung im Anlegen des Sicherheitsgurtes ein, um die Sicherheit zu gewährleisten.



Befestigen Sie die Vorderräder

Rückansicht von unten

Drehen Sie die Karosserie auf den Kopf. Entfernen Sie alle Teile 
von der Vorderachse.
1. Schieben Sie eine Unterlegscheibe Ø10 auf die Vorderachse.
2. Schieben Sie ein Vorderrad auf die Vorderachse.
3. Schieben Sie eine Unterlegscheibe Ø10 auf die Vorderachse.
4. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der Vorderachse mit 
einem Schraubenschlüssel an.
5. „Bringen“ Sie die Radabdeckung am Vorderrad an.
Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Vorderrad.

Erforderliches 
Werkzeug:

Schraubenschlüssel



Befestigen Sie die Hinterräder

Rückansicht von unten

Erforderliches 
Werkzeug:

Rückansicht von unten

1. Schieben Sie ein Antriebsrad auf die Hinterachse.
2. Schieben Sie eine Unterlegscheibe Ø10 auf die Hinterachse.
3. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der Hinterachse mit einem 
Schraubenschlüssel an.
Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Hinterrad. TIPP: Es wurde ein 
zusätzlicher Schraubenschlüssel mitgeliefert, um die Kontermutter auf der anderen 
Seite der Hinterachse zu halten, während Sie die Kontermutter auf der anderen Seite 
festziehen. Ziehen Sie sie NICHT zu fest an.
4. „Bringen“ Sie an jedem Hinterrad eine Radabdeckung an.
5-6. Bringen Sie das Zugrad an der Karosserie an, setzen Sie eine Schraube Ø4 x 12 
ein und ziehen Sie sie mit einem Schraubenzieher fest. Wiederholen Sie den Vorgang 
für das andere Zugrad.



Befestigen Sie das Lenkrad, die Windschutzscheibe und die Spiegel

Drehen Sie die Fahrzeugkarosserie aufrecht.
1. Stecken Sie den Anschluss der Soundeinheit am Lenkrad in den Anschluss an der 
Karosserie.
2. Setzen Sie das Lenkrad auf das Ende der Lenksäule.
3. Richten Sie die Löcher am Lenkrad mit den Löchern an der Lenksäule aus und setzen 
Sie die M5 x 40 Maschinenschraube ein.
4. Befestigen Sie eine Kontermutter mit einem Schraubendreher am gegenüberliegenden 
Ende der Schraube.
5. Setzen Sie die Laschen der Windschutzscheibe in die Schlitze am Fahrzeug ein und 
drücken Sie sie, bis sie hörbar „klicken“.
6. Bringen Sie die Seitenspiegel an der Karosserie an.



Befestigen Sie den Si tz und schl ießen Sie die Stromversorgung an

Tasten für die Sitzverriegelung

1. Stecken Sie den roten Anschluss am Fahrzeug in den roten Anschluss in den Akku.
2. Stecken Sie den Haken an der Rückseite der Rückenlehne in das Loch an der 
Rückseite der Karosserie,
3. Drücken und halten Sie die beiden Tasten zur Sitzverriegelung an der Karosserie, 
um den Sitz an der Karosserie zu befestigen.



Befestigen Sie den Heckspoi ler

1. Bringen Sie die Spoilerflügel an der Spoilerhalterung an.
2. Stecken Sie zwei Ø4 x 12 Schrauben durch den Spoilerflügel R und in den 
Spoilerflügel L. Ziehen Sie sie mit einem Schraubenzieher fest.
3. Montieren Sie die Spoilerbaugruppe an der Karosserie.
4. Setzen Sie zwei Ø4 x 12 Schrauben ein und ziehen Sie sie mit einem 
Schraubendreher fest.



Verwenden Sie Ihr neues Aufsi tzfahrzeug

1. Ein-/Aus-Taste: Schaltet das Motorrad ein und aus.
2. Vorwärts/Stop/Rückwärts-Hebel: Ändert die Richtung, in die sich das Gerät bewegt, 
von vorwärts bis rückwärts.
• Um das Gerät vorwärts zu bewegen, schieben Sie den Hebel in die obere Position.
• Um das Gerät rückwärts zu bewegen, schieben Sie den Hebel in die untere Position.
• Wenn Sie den Hebel in die mittlere Position stellen, bewegt sich das Gerät nicht.
3. Gaspedal: Verleiht dem Gerät Kraft (Geschwindigkeit).
• Um das Gerät zu bewegen, drücken Sie das Pedal nach unten.
• Um zu bremsen oder zu verlangsamen, lassen Sie den Druck vom Pedal los.
4. Hupentaste: Drücken Sie die Taste, um die Hupe zu betätigen.
5. Fernsteuerung - Manueller Schalter (optional)
Dieser Schalter muss von einem Erwachsenen eingeschaltet werden. Wenn er 
verriegelt ist, drehen Sie bitte den Knopf in die entriegelte Position und öffnen Sie 
die Abdeckung.
Ändern Sie die Betriebsart, den Gashebel oder die Fernsteuerung.

WICHTIG!

Halten Sie das Fahrzeug immer an, wenn Sie die Geschwindigkeit oder Richtung 
ändern, um Schäden an Getriebe und Motor zu vermeiden.



Verwenden Sie Ihr neues Aufsi tzfahrzeug

A. Zurück / Langes Drücken für Lautstärke -
B. Wiedergabe / Langes Drücken für Pause
C. Weiter / Langes Drücken für Lautstärke +
D. Wipptaste (optional): Schaltet den Schaukelmodus ein und aus. Das Produkt kann 
in diesem Modus nicht bewegt werden.
E. Beleuchtung Taste: Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
F. Taste für hohe Geschwindigkeit: Schaltet das Produkt ein, um es mit hoher 
Geschwindigkeit zu bewegen.
G. Taste für niedrige Geschwindigkeit: Schaltet das Gerät auf niedrige 
Geschwindigkeit ein.
H. Modus-Taste: Wechseln des Audioeingangs
I. Geräteeingang 1
J. Geräteeingang 2
K. Digitales Voltmeter: Zeigt den Akkustand an, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.



Verwendung der Fernsteuerung

Vorwärts-Taste

Taste für den 
Rückwärtsgang

Bouton de frein

Bouton droit

Taste zur Auswahl der 

 

Linke Taste
Geschwindigkeit 

 

Anzeige für die Geschwindigkeit

Einlegen der Batterien in die Fernsteuerung
Heben Sie die Klappe des Innenraums auf der Rückseite der Fernsteuerung an und 
legen Sie zwei AAA (LR03)-Batterien ein.
TIPP: Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. Lesen Sie die 
Informationen zum Akku auf der Seite 1.
1. Verbindung herstellen
Halten Sie die Tasten für Vorwärts- und Rückwärtsfahrt 3 Sekunden lang gedrückt, und 
die Kontrollleuchte für die Geschwindigkeit blinkt. Wenn Sie dann das Fahrzeug 
einschalten, leuchtet die Kontrollleuchte lange auf, was bedeutet, dass die Verbindung 
erfolgreich hergestellt wurde. Wenn die Geschwindigkeitsanzeige nicht reagiert, 
bedeutet dies, dass die Verbindung fehlgeschlagen ist. Ersetzen Sie die Batterien und 
versuchen Sie es erneut.
2. Bremstaste
Drücken Sie die Taste, um das Fahrzeug anzuhalten, drücken Sie sie erneut, um die 
Bremse zu lösen.
3. Taste zur Auswahl der Geschwindigkeit
Mit dem Schalter schalten Sie das Fahrzeug ein, um mit niedriger, normaler oder hoher 
Geschwindigkeit zu fahren.
TIPP: Dieser Schalter funktioniert nicht, wenn Ihr Fahrzeug rückwärts fährt.

HINWEIS:
• Wenn Sie die Fernbedienung etwa 10 Sekunden lang ohne Bedienung lassen, 
schaltet sie sich automatisch ab.
• Stellen Sie die Verbindung wieder her, wenn Sie die Batterien der Fernsteuerung 
ersetzen



Aufladen

WARNUNG!

WARNUNG!

NUR EIN ERWACHSENER KANN DEN AKKU LADEN UND AUFLADEN!

Dieses Produkt mit Ladeschutz: beim Laden werden alle Funktionen abgeschaltet!
Nur ein Erwachsener kann den Akku laden und aufladen!

     

• Der NETZSCHALTER muss während des Ladevorgangs in die Position AUS gedreht werden.
• Vor dem Erstgebrauch sollten Sie den Akku 4-6 Stunden lang aufladen. Laden Sie den Akku nicht 
länger als 10 Stunden auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.
• Laden Sie die Batterie auf, wenn das Fahrzeug langsam zu laufen beginnt.
• Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat ist eine Mindestladezeit von 8 bis 12 Stunden, 
höchstens 20 Stunden einzuhalten.
• Verwenden Sie nur den Akku und das Ladegerät, die mit Ihrem Motorrad geliefert wurden.  
Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerät NIEMALS durcheine andere Marke. Die Verwendung 
eines anderen Akkus oder Ladegerätskann einen Brand oder eine Explosion verursachen.
• Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebene Batterie
• Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät.
• Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für ein anderes Produkt.

So laden Sie den Akku auf
1. Öffnen Sie die Ladeabdeckung (unterhalb des Sitzes. Wenn sie verriegelt ist, drehen Sie 
bitte den Knopf in die entriegelte Position und öffnen Sie die Abdeckung). Stecken Sie den 
Ladeanschluss in die Ladebuchse.
2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine Steckdose. Der Akku beginnt zu laden.



Fehlerbehebung Guide

Problem Mögliche Ursache Lösung

Fahrzeug läuft nicht

Fahrzeug läuft nicht 
sehr weit.

Fahrzeug läuft 
schleppend

Um weiterzufahren, 
braucht Fahrzeug 
einen Vorstoß

Schwierige 
Verschiebung von 
vorne nach umgekehrt 
oder umgekehrt.

Lautes Schleifen oder 
Klickgeräusche aus 
Motor oder Getriebe

Batterie gering
Thermische Sicherung ist 
ausgetrippt
Batterie-Stecker oder Drähte 
sind lose

Akku läuft nicht

Elektrisches System ist 
beschädigt
Motor ist beschädigt

Batterie ist unter Aufladung

Batterie ist alt

Batterie ist alt

Fahrzeug ist überlastet

Fahrzeug wird unter harten 
Bedingungen eingesetzt

Schlechter Kontakt von 
Drähten oder Steckverbindern.

“Toter Spot " auf Motor

Motor oder Getriebe ist 
beschädigt.

Batterie gering

Batterie aufladen.

Neu erstellen Fuse, sehen <Fuse>

Überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse fest ineinander 
gesteckt sind. Wenn die Drähte rund um den Motor locker 
sind, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse fest 
ineinander gesteckt sind. Wenn die Drähte um den 
Motor herum lose sind, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler.
Ein toter Spot bedeutet, dass der Strom nicht an den 
Anschlussanschluss geliefert wird und das Fahrzeug 
repariert werden muss. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler.

Versuch, sich zu 
verschieben, während das 
Fahrzeug in Bewegung ist.

Stoppen Sie das Fahrzeug vollständig und 
verschieben Sie es, siehe < Nutzen Sie Ihr Ride-On >

Überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse beim 
Aufladen fest ineinander gesteckt werden.

Ersetzen Sie die Batterie, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

Ersetzen Sie die Batterie, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

Ersetzen Sie die Batterie, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler.

Das Gewicht auf dem Fahrzeug reduzieren. Das 
maximale Nutzergewicht beträgt 30kg.

Vermeiden Sie den Einsatz von Fahrzeugen unter 
harten Bedingungen, siehe <Sicherheit>.

Laden Sie die Batterie auf, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Bitte kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

Bitte kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Batterie wird nicht 
aufgeladen

Ladegerät fühlt sich 
beim Aufladen warm  

Batterie-Stecker oder 
Adapter-Stecker ist locker

Ladegerät nicht einstecken

Ladegerät funktioniert nicht

Das ist normal und kein 
Grund zur Sorge

Überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse fest 
ineinander gesteckt sind.

Überprüfen Sie, ob das Ladegerät in eine 
funktionierende Steckdose gesteckt wird.

Lesen Sie dieses Handbuch und die Fehlerbehebungstabelle vor dem Aufruf 
vollständig durch. Wenn Sie noch Hilfe bei der Lösung des Problems benötigen, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.



Instandhal tung

• Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die Hauptteile des Spielzeugs vor dem Einsatz 
zu überprüfen. Muss regelmäßig auf mögliche Gefahren,wie z. B. Batterie, Aufladung, 
Kabel oder Kabel, Stecker, überprüfen.Schrauben dienen zum Befestigen von Gehäusen 
an anderen Teilen undim Fall von solchen Beschädigungen darf das Spielzeug nicht 
verwendetwerden, bis die Schäden ordnungsgemäß entfernt wurden.
• Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht gerissen oder gebrochen 
sind.
• Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile, wie z. B. Räder, zu 
schmieren.
• Das Fahrzeug im Innenbereich abstellen oder mit einer Plane abdecken, um es vor Nässe 
zu schützen.
• Halten Sie das Motorrad von Wärmequellen, wie z. B. Öfen und Heizungen, fern. 
Kunststoffteile können schmelzen.
• Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur ein Erwachsener kann mit der 
Batterie umgehen. Laden Sie die Batterie mindestenseinmal im Monat auf, wenn der 
Raider des Fahrzeugs nicht verwendetwird.
• Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Das Fahrzeug nicht mit Wasser 
und Seife waschen. Fahren Sie das Fahrzeug nicht beiRegen oder Schnee. Wasser 
beschädigt den Motor, das elektrischeSystem und die Batterie.
• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
nicht wachshaltige Möbelpolitur, um denKunststoffteilen Glanz zu verleihen. Verwenden 
Sie kein Autowachs.Verwenden Sie keine Scheuermittel.
• Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Sand oder feinem Kies, da dadurch die 
beweglichen Teile, Motoren oder das Stromsystembeschädigt werden können.
• Bei Nichtgebrauch sollte die gesamte Stromquelle ausgeschaltet sein. Schalten Sie den 
Netzschalter aus und trennen Sie dieBatterieverbindung.



Sicherung

Der Akku verfügt über eine Thermosicherung mit einer Ruhesicherung, die 
automatisch auslöst und die gesamte Stromversorgung des Fahrzeugs unterbricht, 
wenn der Motor, das elektrische System oder der Akku überlastet wird. Die 
Sicherung wird zurückgesetzt und die Stromversorgung wird wiederhergestellt, 
nachdem die Einheit 20 Sekunden lang auf AUS und dann wieder auf EIN geschaltet 
wurde. Wenn die Thermosicherung bei normalem Gebrauch wiederholt auslöst, 
muss das Fahrzeug möglicherweise repariert werden. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 
Um einen Stromausfall zu vermeiden, befolgen Sie diese Richtlinien:

●

 

Überladen Sie das Fahrzeug nicht.

●

 

Schleppen Sie keine Gegenstände hinterm Fahrzeug ab.

●

 

Fahren Sie nicht an steilen Hängen hoch.

●

 

Fahren Sie nicht gegen feste Gegenstände, was zum Durchdrehen der Räder und damit 
zur Überhitzung des Motors führen kann.

●

 

Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, Komponenten können sich überhitzen.

●

 

Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in Kontakt mit dem Akku oder 
anderen elektrischen Komponenten kommen.

●

 

Nehmen Sie keine Eingriffe in das elektrische System vor. Anderenfalls kann ein 
Kurzschluss entstehen, der zum Auslösen der Sicherung führen kann. 

Entsorgen der Batter ie

●Ihre verschlossene Blei-Säure-Batterie muss recycelt oder umweltgerecht 
entsorgt werden.
●Entsorgen Sie Ihre Bleibatterie nicht in einem Feuer. Die Batterie kann 
explodieren oder auslaufen.
●Entsorgen Sie eine Blei-Säure-Batterie nicht im normalen Hausmüll. Das 
Verbrennen, Deponieren oder Vermischen von verschlossenen 
Blei-Säure-Batterien mit Hausmüll ist gesetzlich verboten.

Unsere Produkte sind geeignet für die Standards ASTM F963; GB6675; EN71 
undEN62115.

Die Marken „Lamborghini“ und „Lamborghini Stier und Schild“, 
Urheberrechte, Designs und Modelle werden unter Lizenz von Automobili 
Lamborghini S.p.A, Italien, verwendet.

 

      Lizenznehmer: PINGHU CITY XIAO MING XING CHILDREN'S 
PRODUCTS CO., LTD



V
Model identifie 
Input voltage
Input AC frequency
Output voltage 
Output current
Output power
Average active efficiency
Efficiency at low load (10 %)
No-load power consumption

Hz
V
A
W
%
%
W

AC 100-240
50/60
DC 12
0.5

79.2
72.4
0.08

370-279V90

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser  Kundendienstzentrum.

 

nsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH
Wendenstraße 309
D- 20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

DE


